FARLEY FRONT REST 2-1/4" HUNTER W/REINFORCED TOP 3M SLICK

Front Bag for the "Old Farley" tops which have hinging plates to secure the
bag. If your Farley top is machined from one solid piece of aluminum, please
order the "New Farley" front bag. Base measures 5-1/2"” X 1-3/4".

Attributes

Name: FARLEY FRONT REST 2-1/4" HUNTER W/REINFORCED TOP 3M SLICK
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100045616

Mfr. No.: FARLEY 2 1/4 IN

Color: Black/ Tan

Material: Leather,3M Slick

Style: Front Bag,Rest Top

Delivery weight: 0.091kg

¢ Shipping height: 102mm

¢ Shipping width: 102mm

¢ Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den FARLEY FRONT REST
EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Einleitung

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf des FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um lhnen beim SchielRen eine stabile und sichere Unterstiitzung zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schaden oder Mangel Gberpruft
wird.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auferhalb der Reichweite von Kindern.

Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemal installiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.

Informieren Sie sich ber die Sicherheitsrichtlinien fir den SchieBsport in lhrer Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Verwenden Sie das Produkt nur auf stabilen und ebenen Oberflachen.

Vermeiden Sie es, das Produkt in der Nahe von Personen oder Tieren zu verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Beutel sicher befestigt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Uberpriifen Sie regelmaRig die Stabilitat des Beutels und der Oberteile.

Bei Anzeichen von VerschleiB oder Beschadigung verwenden Sie das Produkt nicht weiter.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Installation

o Stellen Sie sicher, dass die Oberflache, auf der Sie das Produkt verwenden, stabil und eben ist.

o Befestigen Sie den Beutel an der Schwenkplatte, indem Sie die Anweisungen des Herstellers
befolgen.

o Uberpriifen Sie, ob der Beutel sicher befestigt ist, bevor Sie ihn verwenden.

2. Verwendung

o Platzieren Sie Ihre Waffe vorsichtig auf dem Beutel.

o Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher und stabil aufliegt.

o Vermeiden Sie es, die Waffe unnétig zu bewegen, wahrend sie auf dem Beutel liegt.

o Nach der Verwendung reinigen Sie den Beutel gemaR den Pflegehinweisen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fir die Abfallentsorgung.

¢ Verwenden Sie Recyclingmdglichkeiten, wo verflgbar, insbesondere fir Materialien wie Leder und

Kunststoff.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschaden zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder Bedenken zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den



Einzelhandler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen weitere Informationen
zur Verfugung zu stellen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsrichtlinien dazu dienen, Ihnen eine sichere Nutzung des FARLEY FRONT
REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS zu ermdglichen. lhre Sicherheit hat oberste Prioritat.



FARLEY FRONT REST Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the FARLEY FRONT REST, a highquality front bag designed for stability and precision in

shooting. This guide provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure safe and effective
operation of the product. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines

Ensure the product is used only for its intended purpose as a front bag for shooting.

Regularly inspect the product for signs of wear or damage before each use.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Always follow the manufacturer's instructions for proper usage and maintenance.

In case of any defect or irregularity, discontinue use immediately and contact the manufacturer.
Be aware of your surroundings when using the product to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use

e Stability: Ensure the front rest is placed on a stable surface to prevent tipping.

¢ Handling: Always handle the product with care, especially when adjusting or repositioning it.

¢ Firearm Safety: Follow all standard firearm safety practices when using the front rest in conjunction
with firearms.

¢ Environmental Conditions: Avoid using the product in extreme weather conditions that could affect its
performance or safety.

¢ Weight Limit: Do not exceed the recommended weight limits for the front rest to maintain stability and
safety.

Instructions for Installation and Usage

1. Setup:

o Place the FARLEY FRONT REST on a flat, stable surface.
o Ensure the base measures 51/2” X 13/4" is fully supported.

2. Attachment:

o Secure the front bag to the "Old Farley" tops using the hinging plates provided.
o If your Farley top is machined from one solid piece of aluminum, ensure you have the "New Farley"
front bag.

3. Usage:

o Position your firearm on the front rest.
o Adjust the rest as necessary to achieve the desired height and angle.
o Make sure the firearm is stable before taking any shots.

4. PostUsage Care:

o After use, remove any debris or dirt from the front rest.
o Store the product in a dry place away from direct sunlight to prevent damage.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the FARLEY FRONT REST in accordance with local regulations for nonhazardous waste.
e If the product is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
¢ Do not dispose of the product in household waste if it contains any hazardous components.

Contact Information for Further Support

For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact details provided with your
product packaging. Always ensure you have the latest information regarding recalls or safety notices by
checking the EU’s Safety Gate platform.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy using your FARLEY FRONT REST!



Guide de Sécurité pour le Sac Avant Farley
Edgewood

Introduction

Merci d'avoir choisi le Sac Avant Farley Edgewood. Ce produit est concu pour vous offrir une expérience de tir
optimale tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le
produit.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous que le sac est en bon état avant chaque utilisation.

Ne pas utiliser le sac pour des fins autres que celles prévues.

Gardez le sac hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Vérifiez régulierement la présence de déchirures ou de dommages sur le sac.

Ne pas exposer le sac a des températures extrémes ou a des conditions météorologiques défavorables.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez le sac uniguement avec des sommets "Old Farley" dotés de plaques articulées.

Si votre sommet est usiné a partir d'un seul bloc d'aluminium, utilisez le sac avant "New Farley".
Assurezvous que le sac est correctement sécurisé avant de I'utiliser pour éviter tout glissement.
Ne pas surcharger le sac avec un poids excessif, car cela pourrait compromettre sa stabilité.
Evitez d'utiliser le sac dans des environnements instables ou dangereux.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Vérification du Sac: Avant d'utiliser le sac, inspectezle pour vérifier qu'il n'y a pas de dommages
visibles.

2. Placement: Placez le sac sur une surface plane et stable. Assurezvous qu'il est a une hauteur
confortable pour votre tir.

3. Sécurisation: Si vous utilisez un sommet "Old Farley", attachez le sac aux plaques articulées pour
assurer une sécurité supplémentaire.

4. Utilisation: Une fois le sac en place, positionnez votre arme de maniere sécurisée sur le sac. Vérifiez que
tout est stable avant de tirer.

5. Rangement: Apres utilisation, rangez le sac dans un endroit sec et a I'abri des intempéries.

Instructions de Mise au Rebut

* Ne jetez pas le sac avec les déchets ménagers.

e Consultez les réglementations locales sur le recyclage ou I'élimination des matériaux en cuir et en
plastique.

¢ Sile sac est endommagé audela de la réparation, envisagez de le retourner au fabricant pour un
recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant via les
informations fournies sur I'emballage ou le site web.

En suivant ces instructions et directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des
autres autour de vous. Restez vigilant et tirez en toute sécurité !



Guida alla Sicurezza del Prodotto per la Borsa
Frontale Edgewood

Introduzione

Grazie per aver scelto la Borsa Frontale Edgewood per i piani "Old Farley". Questa guida fornisce importanti
informazioni di sicurezza e istruzioni per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere
attentamente tutte le sezioni per una comprensione completa delle precauzioni da adottare.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

e Assicurarsi che la borsa sia utilizzata solo per gli scopi previsti.

Controllare regolarmente la borsa per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la borsa se presenta segni evidenti di danneggiamento.
Tenere la borsa lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non sovraccaricare la borsa oltre il peso raccomandato.

Durante I'uso, assicurarsi che la borsa sia posizionata su una superficie stabile.
Non utilizzare la borsa in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve.
Evitare di esporre la borsa a fonti di calore diretto o flamme.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione della Borsa:

o Posizionare la borsa su una superficie piana e stabile.
o Assicurarsi che le piastre articolate siano correttamente fissate.
o Verificare che la borsa sia ben ancorata prima di utilizzarla.

2. Uso della Borsa:

o Utilizzare la borsa per supportare il fucile durante le sessioni di tiro.
o Assicurarsi che il fucile sia fissato in modo sicuro e che non ci siano movimenti indesiderati.
o Dopo I'uso, rimuovere il fucile dalla borsa e riporlo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltire la borsa in conformita con le normative locali sui rifiuti.

¢ Non gettare la borsa nell'ambiente. Utilizzare i punti di raccolta designati per i materiali in pelle e
plastica.

* Se la borsa & danneggiata, assicurarsi di smaltirla in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore.

Questa guida & stata redatta per garantire che gli utenti della Borsa Frontale Edgewood possano utilizzare il
prodotto in modo sicuro e responsabile. Seguire queste istruzioni contribuira a garantire la sicurezza e la
soddisfazione durante ['uso.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Torby Przedniej
Farley Front Rest Edgewood

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torby przedniej Farley Front Rest Edgewood. Aby zapewnié bezpieczne i efektywne
uzytkowanie produktu, prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenhstwa oraz
wytycznymi. Naszym celem jest zapewnienie, ze uzytkowanie torby bedzie komfortowe i bezpieczne.

Ogolne wytyczne bezpieczenstwa

¢ Przed uzyciem torby, upewnij sie, ze jest ona w dobrym stanie. Sprawdz, czy nie ma uszkodzen lub
zuzycia materiatu.

¢ Uzywaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem. Torba zostata zaprojektowana do wspierania broni w czasie
strzelania, nie uzywaj jej w innych celach.

* Przechowuj torbe w suchym miejscu, aby unikng¢ uszkodzen materiatu.

e Zawsze zachowuj ostroznos¢ podczas obstugi broni palnej. Upewnij sie, ze przestrzegasz wszystkich
zasad bezpieczehstwa dotyczacych strzelania.

Specyficzne Srodki ostroznosci przy uzyciu

¢ Nie uzywaj torby, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Uzywaj torby tylko z odpowiednim sprzetem strzeleckim, ktéry jest zgodny z jej specyfikacja.
Nie pozwdl dzieciom na korzystanie z torby bez nadzoru dorostych.

Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana, zanim umiescisz jg na torbie.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie torby:

o Upewnij sie, ze torba jest czysta i sucha przed uzyciem.
o Sprawdz, czy wszystkie ptyty mocujace sg sprawne i dobrze przymocowane.

2. Mocowanie torby:

o Jesli masz "Starego Farleya" z zawiasowymi ptytami, zamocuj torbe zgodnie z instrukcjami

producenta.
o W przypadku "Nowego Farleya" wykonaj odpowiednie kroki, aby zamocowac torbe na solidnej
powierzchni.

3. Uzytkowanie torby:

o Umies¢ bron na torbie, upewniajgc sie, ze jest stabilna i odpowiednio podparta.
o W razie potrzeby dostosuj potozenie torby, aby zapewni¢ maksymalng stabilnos¢ podczas
strzelania.

Instrukcje dotyczace utylizacji

* Po zakohczeniu uzytkowania torby, jesli nie jest juz potrzebna, rozwaz oddanie jej do lokalnego punktu
zbiérki materiatéw lub organizacji charytatywne;.

¢ Nie wyrzucaj torby do ogdlnych odpaddw, jesli jest wykonana z materiatdéw, ktére moga by¢ poddane
recyklingowi.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z lokalnym punktem wsparcia. Upewnij sie, ze masz pod rekg dane dotyczace produktu, aby
uzyskac szybka pomoc.

Zachowanie wymienionych powyzej wytycznych pomoze w zapewnieniu bezpiecznego i efektywnego
uzytkowania torby przedniej Farley Front Rest Edgewood. Dziekujemy za zaufanie i zyczymy udanych strzelan!



FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING
BAGS Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohje sisaltaa
tarkeat turvallisuusohjeet ja kayttoohjeet, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolehdithan,
ettd luet ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset Turvaohjeet

e Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille. Ald anna lasten kayttaa tuotetta ilman
valvontaa.

Tarkista tuote ennen kayttda. Ala kayta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.

Varmista, etta kaytat tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Sailyta tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa aarimmaisiltd sadolosuhteilta.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantéja, jotka koskevat ampumaaseita ja ampumatarvikkeita.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

¢ Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun kaytat tuotetta.

¢ Varmista, etta ampumaalue on turvallinen ja etta ei ole muita ihmisia tai elaimia lahella.
Al3 koskaan osoita asetta kohti ihmisia tai eldimia.

Varmista, etta tuote on tukevasti paikallaan ennen ampumista.

Al3 yritd muuttaa tai korjata tuotetta itse. Ota yhteytté valmistajaan, jos tarvitset apua.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o Aseta etupussi tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
o Varmista, etta pussin pohja on puhdas ja kuiva ennen kayttda.
o Kiinnitd pussi tarvittaessa saranoiduilla levyilla, jos tuote on varustettu niilla.

2. Kaytto:
o Aseta ase tukevasti etupussiin varmistaaksesi sen vakauden.

o S3ada pussin korkeutta ja kulmaa tarpeen mukaan ennen ampumista.
o Tarkista, etta kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen kayttoa.

Havittamisohjeet
¢ Havitd tuote paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaan.

o Al heitd tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, jos se sisaltaa vaarallisia materiaaleja.
¢ Ota yhteytta paikalliseen jatteiden kasittelypalveluun saadaksesi lisatietoja oikeasta havittamisesta.

Lisatietoja ja Tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan. He tarjoavat tarvittavat tiedot ja
tuen turvalliseen kayttdon.



Yhteenveto

FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa
ampua. Noudata ylla olevia ohjeita ja turvaohjeita varmistaaksesi, etta kaytat tuotetta oikein ja turvallisesti.

Muista myds tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.



Sakerhetsinstruktioner for FARLEY FRONT REST
EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduktion

Tack for att du valt FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denna produkt ar utformad for att ge
stabilitet och stod vid skytte. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av produkten, vanligen las och
folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Produktsakerhet: Anvand produkten endast enligt anvisningarna. Se till att den ar i gott skick innan
anvandning.

o Aterkallelser: Hall dig informerad om eventuella produktdterkallelser. Kontrollera regelbundet EU:s Safety
Gateplattform for uppdateringar.

e Online shopping: Vid kdp online, se till att aterférsaljaren féljer sakerhetskraven.

e Sarskilt konsumentfokus: Barn och sarbara grupper bor alltid 6vervakas vid anvandning av denna
produkt.

o EUkontaktpunkt: For sakerhetsfragor, kontakta din lokala myndighet.

e Snabba varningar: Var medveten om att det kan komma snabba uppdateringar angdende osakra
produkter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Kontrollera alltid produkten fér skador innan anvandning.
Anvand inte produkten om den ar skadad eller om delar saknas.
Hall produkten borta fran barn och djur.

Anvand alltid produkten pa en stabil och saker yta.

Vid anvandning, se till att inga personer befinner sig i skottlinjen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av Farley Front Rest:

o Placera produkten pa en plan och stabil yta.
o Kontrollera att basen ar ordentligt placerad och stabil innan du fortsatter.

2. Anvandning av Farley Front Rest:

o Justera hojden pa produkten efter behov for att passa din skytteposition.

o Placera ditt vapen pa toppen av restet och se till att det ar ordentligt stod for att forhindra att det
glider.

o Anvand alltid produkten med forsiktighet och kontrollera att allt ar sakert innan du avfyrar.

3. Underhall:

o Rengor produkten regelbundet for att sakerstélla langvarig anvandning.
o Kontrollera att alla delar ar intakta och fungerar som de ska.

Avfallsinstruktioner

* Avfallshantering: Nar produkten inte langre ar i bruk, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.
e Folj lokala riktlinjer fér avfallshantering och atervinning.



Kontaktinformation for vidare support

For ytterligare information eller fragor, vanligen kontakta din lokala myndighet eller aterforsaljare som kopt
produkten av. Se till att alltid ha produktens modell och serienummer tillgangligt fér snabbare hjalp.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvéandning av FARLEY
FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Tack for att du prioriterar sakerheten!



Navod k bezpecnému pouzivani: FARLEY FRONT
REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Tento produkt byl navrzen pro
bezpelné a efektivni pouziti pfi stfelbé. Abychom zajistili vasi bezpecnost a maximalni vyuziti produktu, prosim,
peclivé si prectéte nasledujici pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim produktu se ujistéte, ze je v dobrém stavu a bez viditelnych poskozeni.
Pri pouzivani vyrobku dodrzujte vSechny mistni zdkony a predpisy tykajici se strelby.
Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi manipulaci s vyrobkem budte opatrni, abyste se vyhnuli zranéni.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na opotrebeni a poskozeni.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouziti

e Pred pouzitim se ujistéte, Ze je taska spravné upevnéna na vasem "Old Farley" vrchu.
Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozen nebo chybi jakdkoliv ¢ast.

» Pfi pouZiti tasky se ujistéte, Ze je umisténa na stabilnim a rovném povrchu.

Pouzivejte vyrobek pouze k uréenému Ucelu, tj. jako oporu pro strelbu.

Nenechavejte vyrobek na slunci nebo v extrémnich teplotach, aby nedoslo k poskozeni materialu.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na pouziti:

o Zkontrolujte, zda je taska Cista a bez nedistot.
o Ujistéte se, ze mate potrebné vybaveni pro upevnéni tasky.

2. Instalace:

o Umistéte tasku na "Old Farley" vrch tak, aby byla stabilni.
o Ujistéte se, ze zavésné desky jsou spravné zajistény.

3. Pouziti:

o Pri strelbé se ujistéte, ze mate spravnou pozici a ze taska je stabilni.
o Po pouziti tasku odstrante a ulozte ji na bezpecné misto.

Pokyny pro likvidaci

¢ Vyrobek likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
* Pokud je taska posSkozena, zvazte jeji recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Informace pro dalsi podporu

Pokud mate dalsi dotazy nebo potrebujete podporu, obratte se na autorizovany servis nebo vyrobce. Ujistéte se,
Ze mate k dispozici informace o vyrobku, véetné ¢isla modelu a datumu zakoupeni.

Dékujeme za vasi pozornost a pfejeme vam bezpecné a prijemné pouzivani produktu FARLEY FRONT REST



EDGEWOOD SHOOTING BAGS.
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